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DOHODA O OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ  

č. 4241 uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v platnom znení medzi zmluvnými stranami:  

  
 

Poskytovateľ: 
 

Obchodné meno:  O2 Slovakia, s.r.o. 

so sídlom:    Einsteinova 24, 851 01 Bratislava 5 

Zastúpený:   Peter Gažík, konateľ 

     Dávid Durbák, konateľ    

IČO:  35848863  

DIČ:                          2020216748 

IČ DPH:                    SK2020216748 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka č. 27882/B 

 

(ďalej ako “Spoločnosť”) 

 

Príjemca: 
 

Obchodné  meno: Slovenská pošta, a. s.  

so sídlom:           Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 

Zastúpená: Mgr. Peter Helexa, generálny riaditeľ 

            Bc. Jozef Kiss, MA, riaditeľ úseku pobočkovej siete a retailového predaja 

   obidvaja na základe poverenia predstavenstva v zmysle podpisového poriadku OS- 

03 v platnom znení 

IČO:           36 631 124   

DIČ:                        2021879959  

IČ DPH:                   SK2021879959 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: Sa , vložka č.: 803/S 

 (ďalej ako „Príjemca“, spolu so Spoločnosťou ďalej ako „Strany“ a každý z nich ako „Strana“) 

KEĎŽE: 

(A) Spoločnosť a Príjemca zamýšľajú realizovať projekt vzájomnej spolupráce pri predaji produktov 

Spoločnosti v obchodných priestoroch Príjemcu (ďalej len Projekt). 

(B) Strany majú záujem chrániť všetky dôverné informácie súvisiace s Projektom a s účasťou Strán a ich 

Spriaznených osôb (ako sú definované nižšie) na Projekte. Táto Dohoda bližšie určuje povinnosti 

Strán vo vzťahu k ochrane týchto dôverných informácií. 

DOHODLO SA NASLEDOVNÉ: 

1. VÝKLAD 

1.1 V tejto Dohode: 

Dôverné informácie znamenajú akékoľvek a všetky informácie akéhokoľvek druhu v akejkoľvek 

forme, podobe či už zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté ktorejkoľvek Strane alebo inak 

získané Stranou, ktoré sa týkajú: 
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(a) akýchkoľvek a všetkých okolností a aspektov Projektu (najmä, ale bez obmedzenia, 

informácie o stratégii Strán ohľadom Projektu, zabezpečovaní predaja služieb Strán, 

finančných plánoch Spoločnosti (vrátane spolufinancovania Projektu Spoločnosťou), 

nákladoch Projektu ako akejkoľvek obchodnej, právnej, technickej alebo inej dokumentácie 

súvisiacej s Projektom); a 

(b) účasti Strán, ich Spriaznených osôb a iných osôb na rokovaniach týkajúcich sa Projektu a na 

realizácii Projektu (najmä, ale bez obmedzenia, akékoľvek informácie, z ktorých vyplýva 

alebo môže byť odvodená skutočnosť, že Strana a/alebo jej Spriaznené osoby sa akoukoľvek 

formou zúčastňujú na príprave alebo realizácii Projektu). 

Nepovolaná osoba znamená akúkoľvek fyzickú osobu alebo právnickú osobu s výnimkou: 

(a) Spoločnosti a jej Spriaznených osôb,  

(b) Príjemcu a jeho Spriaznených osôb,  

(c) iných osôb, ktoré sa zúčastňujú na realizácií Projektu a sú ohľadom Dôverných informácií 

zaviazané povinnosťou mlčanlivosti v rozsahu, v akom má túto povinnosť Príjemca. 

Obchodný zákonník znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Ovládajúca osoba znamená vo vzťahu k akejkoľvek právnickej osobe ktorúkoľvek osobu označenú 

ako ovládajúca osoba v § 66a Obchodného zákonníka. 

Ovládaná osoba znamená vo vzťahu k akejkoľvek právnickej osobe ktorúkoľvek osobu označenú 

ako ovládaná osoba v § 66a Obchodného zákonníka. 

Spriaznená osoba znamená vo vzťahu k akejkoľvek právnickej osobe akúkoľvek Ovládanú osobu 

alebo Ovládajúcu osobu tejto právnickej osoby. 

1.2 Členenie a nadpisy uvedené v tejto Dohode nemajú vplyv na jej výklad. 

1.3 Slová označujúce jednotné číslo budú odkazovať aj na množné číslo a naopak. 

2. POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

2.1 Strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých Dôverných informáciách a sú povinné 

zabezpečiť, aby takúto mlčanlivosť zachovával každý z ich zamestnancov a poradcov. Každá strana 

je povinná chrániť Dôverné informácie pred akýmkoľvek odcudzením, neoprávneným 

sprístupnením, poškodením, stratou a vyzradením akejkoľvek Nepovolanej osobe. 

2.2 Každá strana je oprávnená Dôverné informácie využívať výlučne v rámci prípravy a realizácie 

Projektu, a v žiadnom prípade ich nesmie využiť na prospech seba alebo akejkoľvek tretej osoby, a 

to ani v prípade, ak by z akéhokoľvek dôvodu nedošlo k dokončeniu Projektu. 

2.3 Strana môže postupovať v rozpore s ustanoveniami článkov 2.1 a 2.2 vyššie len vtedy, ak to 

dovoľuje táto Dohoda, alebo ak k tomu dala druhá Strana  výslovný predchádzajúci písomný súhlas, 

ktorého udelenie môže Strana odmietnuť aj bez udania dôvodu.  
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3. VÝNIMKY 

Článok 2 sa nevzťahuje na Dôverné informácie, ktoré: 

(a) sú verejné od času ich vzniku, alebo sa stali verejnými neskôr inak ako v dôsledku porušenia 

povinností Strany podľa tejto Dohody alebo porušenia povinností inej osoby zúčastňujúcej 

sa na príprave a realizácií Projektu; 

(b) je Strana povinná poskytnúť inej osobe podľa príslušných právnych predpisov alebo 

právoplatného súdneho, administratívneho, alebo iného úradného rozhodnutia vydaného 

kompetentným orgánom verejnej moci na základe právnych predpisov, pričom v takomto 

prípade Strana: 

(i) môže poskytnúť Dôverné informácie takejto inej osobe len v rozsahu nevyhnutnom 

na splnenie príslušnej právnej povinnosti; a 

(ii) musí o tejto skutočnosti ešte pred poskytnutím príslušných Dôverných informácií 

písomne informovať druhú Stranu a umožniť jej podniknúť vhodné opatrenia za 

účelom ochrany dôvernosti takto poskytovaných Dôverných informácií. 

4. VEREJNÉ VYHLÁSENIA 

4.1 Žiadna Strana nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Strany vydať žiadne 

oficiálne ani neoficiálne verejné vyhlásenie v akejkoľvek forme, ktorého obsahom budú akékoľvek 

Dôverné informácie, alebo z obsahu ktorého by mohli byť interpretáciou akékoľvek Dôverné 

informácie odvodené. 

4.2 Obmedzenie článku 4.1 vyššie sa neaplikuje v rozsahu, v ktorom sa uskutočnenie verejného 

vyhlásenia vyžaduje podľa právnych predpisov alebo podľa akéhokoľvek právoplatného rozhodnutia 

kompetentného orgánu verejnej moci vydaného na základe právnych predpisov, pričom Strana je v 

takomto prípade povinná ešte pred uskutočnením verejného vyhlásenia informovať druhú Stranu a 

koordinovať so Stranou postup ohľadom obsahu, rozsahu, času, spôsobu, charakteru a účelu 

vyhlásenia.  

5. VRÁTENIE A ZNIČENIE NOSIČOV DÔVERNÝCH INFORMÁCII 

5.1 Na žiadosť Strany je druhá Strana povinná v maximálnom rozsahu, v ktorom je to v danom čase 

objektívne možné:  

(a) vrátiť Strane (bez ponechania si akýchkoľvek kópií) akékoľvek a všetky dokumenty a iné 

nosiče, na ktorých sú zaznamenané akékoľvek Dôverné informácie; 

(b) zničiť kópie akýchkoľvek a všetkých postupov, riešení, alebo inej dokumentácie odvodenej 

od Dôverných informácií; a 

(c) vymazať akékoľvek a všetky Dôverné informácie zo všetkých počítačov, pevných a 

mobilných diskov, alebo iných zariadení, na ktorých sú také Dôverné informácie uložené. 

5.2 Článok 5.1 vyššie sa neaplikuje v rozsahu, v ktorom by Strana bola povinná ponechať si príslušné 

Dôverné informácie podľa právnych predpisov alebo podľa akéhokoľvek právoplatného rozhodnutia 

kompetentného orgánu verejnej moci vydaného v súlade s právnymi predpismi.  
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6. SANKCIE 

6.1 Za každý jednotlivý prípad porušenia akejkoľvek povinnosti podľa článku 2 alebo 4 tejto Dohody je 

Strana povinná zaplatiť druhej Strane zmluvnú pokutu vo výške 10 000 EUR (slovom: desaťtisíc 

EUR). Porušujúca strana je okrem toho povinná nahradiť druhej Strane všetku škodu spôsobenú 

porušením povinnosti podľa článku 2 a 4 v rozsahu, v ktorom výška takto spôsobenej škody 

presiahne dohodnutú výšku zmluvnej pokuty podľa predchádzajúcej vety. Strany potvrdzujú a 

súhlasia, že vzhľadom na charakter a obsah Projektu je výška zmluvnej pokuty podľa prvej vety 

tohto článku 6.1 primeraná na zabezpečenie ochrany oprávnených záujmov Strán a predstavuje 

realistický odhad ujmy, ktorú môže Strana utrpieť v dôsledku porušenia povinností druhej Strany 

podľa článku 2 alebo 4 tejto Dohody. 

6.2 V prípade porušenia povinností podľa tejto Zmluvy iných ako sú povinnosti podľa článku 2 alebo 4 

tejto Dohody zodpovedá porušujúca strana v plnom rozsahu za škodu, ktorú tým spôsobí.  

7. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

7.1 Ustanovenia tejto Dohody budú naďalej platiť aj po ukončení účasti Strán na rokovaniach alebo 

realizácii Projektu, bez ohľadu na úspešnosť implementácie a spustenia Projektu alebo pokračovanie 

účasti ostatných osôb zúčastnených na Projekte.  

7.2 Účinnosť tejto Dohody končí uzatvorením zmluvy o spolupráci v súvislosti s Projektom, alebo 

uplynutím lehoty 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto Dohody, podľa toho, ktorá z týchto 

skutočností nastane skôr, pričom však všetky ustanovenia tejto Dohody sa budú v plnom rozsahu a 

bez časového obmedzenia vzťahovať na všetky Dôverné informácie, ktoré Strany získali do dňa 

skončenia účinnosti tejto Dohody.  

7.3 Nič v tejto Dohode neobmedzuje Strany v použití akýchkoľvek iných prostriedkov právnej ochrany, 

ktorých použitie je prípustné podľa právnych predpisov. 

7.4 Táto Dohoda je vyhotovená a podpísaná v dvoch vyhotoveniach v slovenskom jazyku, pričom po 

jednom vyhotovení dostane každá zo Strán.  

Ustanovenia uvedené v každom článku alebo odseku tejto Dohody sa budú uplatňovať nezávisle od 

seba a na ich platnosť nebude mať vplyv neplatnosť ktoréhokoľvek z ostatných ustanovení, s 

výnimkou prípadu, ak dôležitosť alebo iná okolnosť týkajúca sa neplatného ustanovenia z neho robí 

ustanovenie, ktoré zjavne nie je možné oddeliť od zostávajúcej časti príslušných ustanovení. Ak 

bude ktorékoľvek z týchto ustanovení neplatné, ale bolo by platné, ak by došlo k odstráneniu určitej 

časti tohto ustanovenia, príslušné ustanovenie bude platiť s úpravami, ktoré budú potrebné pre jeho 

platnosť, prípadne ak toto nebude realizovateľné alebo možné, strany vykonajú všetky primerané 

úkony, aby sa dohodli na náhradných ustanoveniach s čo možno najpodobnejším účinkom, v súlade 

s platným právom. 

7.5 Táto Dohoda je platná dňom jej podpisu oboma Stranami. 

7.6 Táto Dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Dohoda bude 

zverejnená  v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“).  Register je verejný zoznam povinne 

zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 

Zverejnenie Dohody v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a 
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informácie označené v tejto Dohode ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa 

nepovažujú za dôverné informácie. Dohoda je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 

registri.     

7.7 Vzdanie sa práva jednej zo Strán nemá vplyv na právo tejto Strany následne uplatňovať ktorékoľvek 

z ustanovení tejto Dohody, v rozsahu v ktorom sa tohto práva nevzdala. Vzdanie sa práva musí byť 

urobené písomne a výslovne. 

7.8 Táto Dohoda sa riadi a vykladá v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Strany sa 

dohodli, že táto Dohoda sa spravuje primárne Obchodným zákonníkom. Bez toho, aby tým bolo 

dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Dohody, Strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 

ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je 

výslovne vylúčené z aplikácie na túto Dohodu v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť 

(úplne alebo čiastočne) význam alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Dohody. 

7.9 Zmluvné strany sa dohodli, že príslušným súdom na riešenie sporov medzi zmluvnými stranami je 

všeobecný súd príslušný v zmysle platných právnych predpisov  Slovenskej republiky. 

 

Príjemca:      

Slovenská pošta, a. s. 

 

V Bratislave, dňa.......................    

 

 

________________________ ____________________________ 

Mgr. Peter Helexa Bc. Jozef Kiss, MA 
generálny riaditeľ riaditeľ úseku pobočkovej siete a  

 retailového predaja 

 

 

Poskytovateľ: 

O2 Slovakia, s. r. o. 

 

 

________________________   ________________________ 

Peter Gažík      Dávid Durbák 

konateľ      konateľ 

 


